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P É C S E T T , M á r la -u t c a  1. s í .g kir. íté lő táb la  ép ü letével sze m b e n ,hová a z  előfizetések és a iap szétküldésére v o n a tk o zó  felszólalások  in tézen d ő k . P O L I T I K A I  N A P I L A P

Sz a rk a sx tó l Iratfa i

P É C S E T T , M i r ia - n t c a  I s i
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi résxétillető  m inden közlem ény in  tézendő.
Kéziratot vissza nem adunk

H irdetéseket
fa kiadóhivatal vesz föl

Sivár korszak.P é c s , 1898. novem ber 29.A bűnös soha, mióta a világ áll, nem szerette hallani az igazságot, mert bár­mennyire megrögzött, erkölcsileg eltompult legyen is valaki, mégis kényelmetlenül érzi magát, ha eléje tartják a tükröt, a mely­ből erkölcsi fogyatkozásainak képmása vi­gyorog feléje. Ez az oka annak, hogy mihelyt az ellenzék kezdi kissé komolyan fölfogni a kötelességét s azt a kérdéses tükröt a kormánypárt felé tartja, ott rög­tön följajdulnak, ho^y vége a parlamen­tarizmusnak 8 elkezdik pengetni kedvenc nótájukat a parlament megrendszabályozá- sáról, hogy megmentsék a parlament ko­molyságát és méltóságát.Nos hát tisztelt kormánypárt, tegye szivére a kezét s tegyen vallomást legalább önmagának, vájjon a mostani dicső vezérük által inaugurált sivár korszakban, ha vol­tak a magyar parlamentárizinusnak fényes napjai, ezeknek a kormány tagjai és annak támogatói, vagy az ellenzék harcosai adták-e meg a fényességet? Bánffy báró, Perczel Dezső, Pulszky Guszti, a Gajáryak szerez­tek-e dicsőséget a magyar parlamentáriz- inusnak vagy Apponyi, Horánszky, Bartha Miklós, Thaly Kálmán, Hodossy s az el­lenzéknek annyi más jelese?Ez utóbbiaknak az előbbiek fölött elérhetlen magasságban mozgó küzdelmét nevez'k önök a parlainentárizmus veszé­lyeztetésének s ezzel önmaguk sütik rá parlamentjükre az elkorcsosulás bélyegét, a melynek más föladata nincs, mint sza­vazni, mindig csak szavazni s ezzel az alkotmányosság hamis köpönyegével födözni a hatalom abszolút akaratát, mely előtt föltétlenül és kritika nélkül hajolnak meg.Az igazi parlainentárizmus bajnokai már régen megundorodtak attól a szem­fényvesztő komédiától, a melyet önök a parlainentárizmus üres formáival játszanak. Egymásután vonulnak félre a küzdőtérről, melyet önök cinikus erőszakkal tartanak

elfoglalva, hogy ott eljátszszák az alkotmá­nyos népképviselet szánalmas paródiáját.Ennek a sivár rendszernek megdöb­bentően hű képét festette meg tegnap mesteri ecsettel parlamentünk egyik leg­nagyobb alakja, Apponyi Albert gróf s ez a kép bizony nagyon is érthető magyará­zatul szolgál ahhoz az erkölcsi undorhoz, melynek Apponyi kifejezést adott, mikor ez utolsó küzdelem után magára és a ma­gasabb politikai ideálok többi barátaira nézve megváltás gyanánt helyezte kilátásba a magyar közéletnek nevezett politikai nihilizmus színteréről való visszavonulót.Mit is keressenek ott a haza, a nem- zet nagy egészének érdekeién önzetlenül küzdő idealisták, ahol csak a saját hatalmi érdekük által lelkesített közkereseti társa­ság tagjai érvényesülhetnek? Milyen arany- igazság rejlik Apponyi ama szavaiban, a mslyekkel kifejti, hogy „ha ki van zárva az, hogy a tényleg uralkodó párttal szem­ben ellentétes nézetek érvényesülhessenek, ha ki van zárva az, hogy a parlamenti kisebbség azt a hivatását, hogy a nemzet­nek többségét magának megnyerje, telje­síthesse; ha ez külső, mechanikus akadá lyokba ütközik és igy lehetetlenné válik, no hát akkor a parlamenti kisebbség mű­ködése nem egyéb, mint akliv kooperáció 
az alkotmány a\cm fikciójának és látszatá­
nak jetitartásával, amely sikereseti eljödi az 
alkotmány lényegének hiányát. 11a kiderül az, hogy az ellenzék a parla ment ben éve­ken és évtizedeken át nem játszik más szerepet, mint hogy egyfelől a nagy kö­zönségnek mulattatásara és szórakoztatá­sára dikciózik, vagy hogy egy vitának és egy parlamenti küzdelemnek látszata által 
az ál-alkotmányosságnak tovább tengetését 
elősegíti: akkor Jö l van vetve a kérdés, 
hogy mit keres az ellenzék még ezentúl 
nmek a parlatnentnek a falai közt.«Úgy van, az ellenzéknek ilyen dics­telen szereplése nem lelkesíthet senkit, a kinek az igazi alkotmányosság iránt csak szikrányi érzéke is van, mert szereplésével,

kisajátította ma­komoly ellenzéki

amely elősegíti s megerősíti azt a hazug látszatot, mintha itt valódi parlamentáriz- mus működnék, csak bűntársává szegődik az alkotmány meghamisitóinak. Hazug lát­szat abban a parlamentben minden ; hazug látszat a népképviselet, hazug látszat a többség, hazug látszat a parlamenti fele­lősség : miért legyen csupán a kisebbség működése igaz? Ez csak arra szolgál, hogy tévedésbe ejtse a nemzetet, amely az el- | lenzéki szereplés igaz voltából hajlandó j következtetést vonni a többség népképvise­leti jellegének, a politika irányítására való döntő befolyásának s a kormány felelőssé­gének igaz voltára.Azzal a lelketlen párthatalmi rend­szerrel szemben, a mely az országot kizá­rólagos patrimoniumnak gának, nincsen helye küzdelemnek, itt csak a passzív ellenállás segíthet, mert csak ez nyithatja meg a mesterségesen elaltatott nemzet szemeit. Vonuljon félre a közéletnek minden számot tevő tényezője; kövesse az ellenzék is a kormánypárt tehetségben és politikai er­kölcsben kiváló alakjainak példáját s en­gedje át helyét olyan báboknak, kiket a kormány nevez ki a nagy parlamenti ko­médiában az ellenzéki szerep eljátszására. Ha a kormány többséget nevez ki a par­lamentbe, a nemzet ne kompromittálja a parlamentárizmust azzal, hogy a kinevezett többséggel szemben független, szabad aka­ratának képviseletére kisebbséget ültessen a törvényhozás termébe. Nevezze ki a kor­mány az ellenzéket is, hamár folytatni akarja a komédiát, a nemzet pedig eléged­jék meg a passzív néző szerepével, mert ha a néző komoly valóságnak veszi a ko­médiát s aktív szerepléssel beavatkozik a komédiások dolgába, mindig nevetségesebbé válik, mint a komédiások maguk.Lehet, hogy a magyar közélet komé­diásainak sincs más céljuk, mint a nem­zetet teljesen a néző passzív szerepére szo­rítani s örömmel vennék, ha azt az aktív szereplést, a melyet a kisebbségnek szin-
Karácsonyi és újévi ajándékok

bevásárlási forrása 
a kék csillagnál.

1 teljes ruhára való szövet 7 mt. 1 8 2 .  1 teljes ruhára való Cheviot 2*28. 1 teljes ruhára való női posztó 2‘9 6 . 1 selyem kendő 55 krtól. Selym ek a legújabb divatnak. Vászon, kanavász és min­den fehérnemű még nem létezett olcsó árban.Szm im a szőnyeg 5 írttól 30 írtig. -  Menyasszonyok a 
legjobban és legolcsóbban csakis nálam vásárolhatnak.

Steiner Antal,a » Kék Csillag* tulajdonosa, 
Ferenciek-!!., Sipöcz-ház.
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padra állításával gyakorol, abbahagyatni tudná, de ez az öröme nem sokáig tart­hatna, mert ha akként teljessé válnék a komédia, a melyben a többség és ellenzék szerepét játszó komédiások egyaránt a fó- födirektor fogadott embereiből kerülnének k i: a nemzet csakhamar megunná a ko­médiát s a pokolba kergetné az egész csepürágó truppot.Ahol a tehetségnek, képzettségnek, erkölcsi nagyságnak nincsen más kilátása, mint tetszetős hátteréül szolgálni a selej­tes kapaszkodás és jogtipro erőszak érvé­nyesülésének, ott annak félre kell állnia az útból, mert nem arra való a ilamaskusi penge, hogy furkósbot ellen forgassák s ezzel lovagias küzdelem színezetét adja a kocsmahősök dulakodásának.Tisztuljon meg előbb a küzdőtér az ilyen föltolakodott parvenüktől. akkor majd megint fölvehetik a küzdelmet az igazi lovagok. Hírek.P écs. 1898. nov. 29.

U t o h a n g  a „ T ö p r e n g é s é b e * .Bocsáss meg Múzsa ! hogy magasbra Repitgetett a pegazus.Úgy gondolám : mit abban Írtam Eszmékben az a vér s a hús.Tréfának ez, az színlelésnek Vévé, mit elmondék híven.Miért is nem tudál hallgatni,Szegény zakatoló szivem . . .? !De sőt akadt, ki kinevette Legszentebb érzeményimet . . .S bár észre tért a •gúny«-szavamra ; Bizonynyal igy beszélt, ime:• Szerelmi s más históriák, vagy Hahota-keltő tréfa kell!Unalmas az: magasba szálló Eszményiről ki énekel.

Még hogyha egy szép ifjú volnál,Ki bármit mond is — érdekes ;De mit akarsz reánk te hatni.Kinek haja immár deres . . .? !%És annyi mindent egy csomóban! Agyunk bizony nem Káptalan.Hisz minden strófa más eszméről Beszél, mit hallánk untalan.
Igazság, H it , //oh, Elv, Szabadság: Naiv lelkeknek óh mi jó.Habár ezekről szebben szóltak :
Pap és Lap, Monda és Klió.Mit is tudhatnál újat Írni,Mi szórakoztat, elragad?S mit érdekel a lelki harcod ? Szenvedj, örülj vele magad . . .!«A Kor már tettetéshez szokva :Nem hisz őszinteségbe’ sem . . .S kacagja (gondtalan!) jövőjén Ha tán kétségbe is esem . . .  ! !

V .  L .

N a p ir e n d  1 8 9 8 . n o v e m b e r  bó 3 0 -á nN a p tá r  : szerd a , n o v . 30. — R ó m . k a th . : A n ­drás P ro t. : A n d rá s . . — G ö r ö g -k e l.:  (nov. 1 8 ) — Zsidó : K isz le v  16. —  N ap kél 7 óra 21 p e rck o r; nyugszik 3 óra 54 perckor. —  H old kél 5 óra 41 perckor d é lu tá n ; n yu gszik  9 óra 9 perckor reggel.I d ő já r á s . K ilátás a központi m eteorológiai intézet je lzése  szerint : enyhe idő v árh a tó , je le n té ­ken y csapadék nélktll.M e g y e i g a z d a s á g i  e g y le t  igazgató sági ülése d. u . 3 órakor a  v árm egyeh ázán .G a z d a s á g i  v á la s z t m á n y  ülése d. u . 3 órakor.S z í n h á z :  »S zéch y  M ária* történeti v íg já té k .
— ( H a g y o m á n y  a z  ö n k é n te s  

tű z o ltó -e g y le tn e k .)  Boldogult monostori 
Erretli Antal és neje szül. Gilming Terézia a pécsi önkéntes tűzoltó-egyesületnek kétszáz forintot hagyományoztak. A vegrendeletileg előirt összeget ma délelőtt adta át elhalt szülei nevében monostori Erreth Kálmán a tűzoltó­ság főparancsnokának, Obcrhammer Antal rendőrkapitánynak. A hagyományozok nemes gondolkozásáról és jószívűségéről tanúskodó adományért a tűzoltó-egylet parancsnoksága a legközelebb testületileg fogja a hagyomá-

nyozók gyászoló családja előtt háláját és kö­szönetét kifejezni.
— (A z  i g a 2 o ló  v á la s z tm á n y

ülése.) A megyei igazoló választmány vasár­nap délelőtt 10 órakor tartott a megyeházán ülést, a közelmúltban történt megyei bizott­sági tagok választása fölött. A választmány ülésén Német Lipót elnöklete alatt résztvettek 
Jeszenszky Lajos árvasz. elnök, Nagy Jenő tiszti főügvész, Hinka László, Országit Lajos, Sey László, Simonfay János és Weidinger Jenő mint jegyző. A választmány elsősorban néhány választás ellen beadott felszólamlásokat vette tárgyalás alá. Siklós felszólamlását elutasította a választmány és igazolta a történt választást. Úgyszintén igazolta Kémesen megválasztott 
Scheibner Imre és Vaiszlóban megválasztott 
Cjcttig Márton megválasztatását is, tekintettel arra, hogy nevezetteknek megválaszthatási jo­gáról a választmány meggyőződött, s ez által a benyújtott felszólamlás tárgytalanná vált. 
Harkányban megválasztott Benyovszky Mórt felszólította a választmány, hogy választhatási jogát tizenöt nap alatt igazolja. A sásdi és szászvári választásokat megsemmisítette az igazoló választmány. Az újonnan megejtendő választások határidejét a legközelebbi köz.yü- lés fogja meghatározni. A megyei igazoló vá­lasztmány alispán utján fel fogja szólítani, Rác-Hetrén és Dunaszekcsőn megválasztott 
Darócy Aladárt, Patacson és Szalántán meg­választott Sitnonfay Jánost, Baranyaváron és Regényén megválasztott Jilly  Viktort, Mohács első kerületében és Somberekén megválasztott 
Margittal Rétért, Szent-Királyon és Szent- Lörincen megválasztott Horváth Istvánt, hogy nyilatkozzanak az iránt, mely község megválasztását óhajtják elfogadni. Freytag Lajost (Dunaszekcsö), dr .Hall  Jánost (Dalyok) 
Kustos Lajost (Szent-Lőrinc) felhívta a bizott­ság, hogy tekintettel arra, miszerint nevezet­tek mint legtöbb adót fizetők egyébként is megyei bizottsági tagok, nyilatkozzanak az iránt, hogy eme tisztséget mint legtöbb adót fizetők vagy pedig mint megválasztottak óhajt-

A „Pécsi Figyelt)11 tárcája.
A gyáva.— A  «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája . -Vígan voltak a kaszinó bálon. Húzta a cigány, folyt a pezsgő. Már hajnalodon. Csak itt-ott rezgett még egy két táncoló pár sápad­tan, kimerülve.A táncteremben nehéz, fojtó volt a le­vegő s a nehéz parázaton át homályosan tört keresztül a sok felgyújtott láng.Kenyéri doktor is ott állt a táncterem­ben. Az egyik ablakmélyedésbe húzta meg magát s onnan nézte azt az egypár táncolót.Valami végtelen borongós, olyan keser­nyés hangulat vett erőt a doktoron. Úgy kí­vánta a magányt, a pihenést s mégis mintha valami láthatatlan bilincs tartaná fogva, — nem tudott eltávozni.A tekintete oda tapadt az egyik táncoló párrá. Nézte azt a sylphid-könnyű leányala­kot. ki halaványan, pihegö kebellel, szinte má­morosán lejtett Bodó főhadnagy karján.A doktor úgy érezte, hogy valami vad, erős szenvedély rázza meg a lelkét s úgy ösz­tönzi. hogy odarohanjon ahhoz a táncoló pár­hoz, kiragadja azt a leányt a főhadnagy kar­jaiból s aztán elvigye valahová messze, ahol csak egyedül az övé legyen.

Keserű mosolyt csalt ajkára e gondolat. Hisz a leány már nem lehet az övé, az már a főhadnagy jegyese.Fázósan, dideregve tamolygott ki a te­remből a doktor. Az étterembe ment, a hol már nagyon vig volt a hangulat. Egy üres asz­talhoz ült. Fejét tenyerére hajtotta s úgy bá­mult maga elé.Homályos, zűrzavaros gondolatok kóvá­lyogtak agyaban. A chaoszból csak annak a leánynak az alakja vált ki tisztán, fényesen.— Ostobaság ! Most már vége. Első a a kötelesség ! — mormogta magában a doktor.De hiába jutott eszébe a kötelesség, csak nem tudott nyugtot adni neki Szeretett volna valami nagyot tenni, hogy egyszerre hires, neves ember legyen belőle. Gazdag ember akart lenni.— Gazdagság ! Akkor máskép lenne min­den. De igy ki törődnék a nem ismert kezdő orvossal, kinek még se neve, se praxisa?Aztán meg máshová tévedt a gondolata. Odaszallt a lakasára, a hol egy beteges, agyon­törődött öreg asszony kínlódik, — az édes anyja. Aztán meg eszebe jutott a két leány­testvére.Mikor ezekre gondolt, akkor felugrott. Fizetett.— Hitvány ember vagyok ! Csak a ma­gam boldogságára gondolok s elfelejtem azt a szenvedő öreg asszonyt, azt a két leányt, a kiknek én vagyok mindenük.

Idegesen húzta föl téli kabátjat. Menni akart, mikor az étteremben Bodó főhadnagy lépett be.A főhadnagy mosolygott olyan bántó, öntelt mosolylyal. A mint az orvost megpil- lanta, egy pillanatra megállt s aztán előbbi gúnyos mosolyával közeledett hozza. Kezét nyújtotta neki s valami kicsinylő affektált han­gon szólt hozzá.— Szervus doktorkám. No hogy mulat­tál ? Remélem jól.Aztán mintha valaki kérdezte volna, nagy hangon folytatta.— Óh én pompásan mulattam a Sári­kával ! Igazán aranyos egy leány az a Sárika! Mit szólsz hozzá, he doktor ?Fenyeri arcát pir futotta át e szavakra. Nem volt tisztában a töhadnagygyal. Köte­kedni akar-e vele, vagy csak a szerencséjét, tán boldogságát akarja-e fitogtatni ? Az orvos­nak semmi kedve sem volt a további tárgval- gatáshoz. Hidegen, kedvetlenül szólt a főhad­nagyhoz.— Servus. Nem vagyok kiváncsi arra. hogyan mulattal.A főhadnagy épen egy pohár pezsgőt hajtott fel nagy hirtelen. Egy pillanatra a fe­jéhe szállt a bor, s olyan kötekedő kedve tá­madt. Bántotta, hogy az orvos, a *civil* olyan negligálva bánt el vele. Utána sietett s úgy kiáltott oda tiozzá.— No-no doktorkám! Savanyú a szöilö
m



ják e betölteni. A többi választásokat az iga- 
20IÓ választmány jóváhagyta.

— ( V e g y e s  b iz o tts á g i ülések.)Tegnap a kaszárnya-rendezés ügyében egy vegyes katonai és polgári bizottság tartott helyszíni tárgyalást a Krajcár-kaszárnyában, mely tárgyalást azonban tegnap nem lejezhet- tek be s azt holnap folytatják. Egy másik ve­gyes bizottság ma tárgyalt a hadapródiskola szennyvizeinek levezetésére szükséges árterü­letek tárgyában s a levezetés irányának meg­állapítása iránt. A tárgyaláson Majorossy Imre polgármester elnökölt s részt vettek rajta a városi főmérnökön kívül a Dunagőzhajós Tár­saság képviselői és a minisztérium kiküldöttei.
— (A  g a z d a s á g i  v á la s z t m á n y

ülése.) Pécs sz. kir. város gazdasági választ­mánya holnap (szerdán) d. u. 3 órakor a gazdasági tanácsteremben (városház, III. eme­let, 33. ajtó) ülést tart, a következő tárgyso­rozattal : Kérvénye a cs. kir. szab. I. Duna- gőzhajózási Társaságnak a lámpási bérterü­letre vonatkozó bérszerződésnek meghosszab­bítása iránt. — Az Andrásovits-féle telek el­adása iránt tartott árlejtés eredménye. — Nyilatkozata a pécsi ev. ref. egybáztanácsnak f. é. 20840. sz. tanácsi határozatra templom és papiak céljaira szükségelt telek adomá­nyozása tárgyában. — Számvevőségi jelentés Schneider András földbérletének 1899. évi november hó 1-én bekövetkezendő lejárta iránt. — Számvevőségi jelentés a Pécsi Ser­téshizlaló-Részvénytársaság földbérletének 1899. évi november hó 1-én bekövetkezendő lejárta iránt. — Számvevőségi jelentés a Jakobovits Adolf balokányi uszoda tó és korcsma bérle- j tének 1899. évi október hó 31-én bekövetke­zendő lejárta iránt. — Hunyadvármegye me­zőgazdasági bizottságának átirata a Nagymél- tóságu m. kir. földmivelési Ministeriumhoz intézendő abbeli kérvény tárgyában, a mely szerint a kősó denaturálásának beszüntetése mellett a marhatulajdonosok az állatlétszam ará- yában tiszta sót nyerjenek. — T. főügyészi
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jelentés a pécsi 4988. sz. betétben foglalt 4651/1-a és 4681/2-a hrsz. parcelláknak Krasznay Miklós részére való eladás és a 4051/1 -a percella helyett a 4651/2-b és 4651/2-e hrsz. parcelláknak (Jreksa József ré­szére leendő átadása tárgyában. Kérvénye Kundy István fényképésznek a Balokányi liget­ben lényirda teiállitásának kizárólagos engedé­lyezése iránt. Polgármesteri előterjesztés a be- fásitási bizottság megalakítása iránt.
— (F e lo lv a s ó  e s té ly  a  k a th o -  

lik u s  körben.) A pécsi » Katii. Kör* de­cember 4-én felolvasó estélyt rendez tagjai számára a következő műsorral : 1. a) *Egy rózsa* dal Storchtól. Énekli Schneider Istvánná urhölgy. Mély hegedűn és zongorán kíséri 
Girardi József é3 Buday Dezső ur. b) »A vad madár*, dal Solty Gusztávnétől. Énekli 
Schneider Istvánné urhölgy. Zongorán kiséri 
Buday Dezső ur. 2. *A jezsuitákról*. Irta és felolvassa dr. Hanuy Ferenc teol. tanár ur.3. Nagy ária recitativával Lahor királya c- operából G. Massenettöl ; énekli Féktér Ferenc ur. Zongorán kiséri dr. Vörös Nándor ur. 4- * Visszavárlak*. Endrődy Sándortól. Szavalja 
Szuly Aladár ur. 5. a) »Menuett« Isecikovszky- töl ; b) »Szerenáde« Hollándertől. Harmonium- mal és vonós-hangszerekkel előadja a Zene­kedvelők Egyesülete. Kezdete pont fél 6 óra­kor. Külön meghívók nem lesznek szétküldve.

— (A jo g á s z e s té ly  a n y a g i  e r e d ­
m é n y e .)  A folyó hó tizenötödikén tartott jogászestélyröl szóló számadások még nincse­nek ugyan teljesen lezárva, de annyi már konstatálható, hogy a mulatságnak némi tiszta jövedelme is marad, a mely nem múlja ugyan felül még az ötven formtot sem, de azért mégis jelentékeny bevétel az olvasókör pénz­tára részére. Felülfizettek jegyük megváltásá­nál : Zurna Károly tábornok 8 írt 50 krajcárt, Pál N. (Dombóvár) 5 frt 50 krt, Szuly János, Zsiga László 4—4 frtot, Rézbányái János és N. N. 3 frt 50 krt, dr. Késmárkv István, dr. Mendl Lajos, Duka Achillné 2— 2 frtot, dr.ugy-e? Hja a Sárika, a Sárika! Annak kevés ám egy jött-ment doktorka I He . . he . . he . .Nevetett gúnyos, kihívó modorban.A doktor még hallotta e szókat. A vér arcúba szökött, keze ökölbe szorult. Lgy pil­lanat alatt feltámadt lelkében minden keserű­ség s feledte, hogy neki kötelességei vannak anyjával, testvéreivel szemben. Csak a főhad­nagy szavai csengtek a fülébe.Visszafordult a terein ajtajától. Néhány lépést előre ment s onnét kiáltotta oda a még mindig mosolygó főhadnagynak.— Légy boldog avval a leánynyal. Arról biztosithatlak, hogy még megemlegeti az a leány azt a napot, a mikor a te feleséged lesz !Még mást is akart mondani, de mintha meggondolta volna magát. Szó nélkül megfor­dult és sietett haza.Útközben valami szemrehányás félét ér­zett. Minek is jött el a bálra ? Hisz neki ott­hon lett volna helye. Anyja nagy beteg s csak a nővérei vannak a beteg mellett meg egy öreg nőcseléd. Egy férfi nincs a közelben. Es ő elhagyja őket. Mulatni megy, — egy leány kedvéért.Ennél a gondolatnál aztán újra megálla­podott az orvos — Vegre is kénytelen volt bevallani, hogy szereti azt a leányt. Szinte örült, hogy odamondta a főhadnagynak a vé­leményét.Ily gondolatok közt ért lakására. Fel­öltőjét ledobta s úgy frakkban, báliasan sie­tett be anyjához.

Nővérei sáppadt arccal, kisirt szemekkel fogadták. Az orvos anyjához rohant. Még élt az öreg asszony, de látszott egész valóján, hogy borzasztó módon szenved.Fenyéri megijedt. Egy pár percig mint­egy tehetetlenül állt a beteg mellett s aztán nővéreihez fordult :— Maradjatok itt. Én orvosért sietek.Aztán sietve távozott.Lakasa előtt két tiszttel találkozott. El akarta őket kerülni, de az egyik megszólította :— Uram, mi Bodó főhadnagy megbí­zottai vagyunk, hogy öntöl elégtételt kérjünk.Fenyéri egy pillanatra megállt. Gondol­kozott, hogy mit csináljon. Aztán olyan keserű mosolylyal szólt a tisztekhez :— Mondják meg uraim megbízójuknak, hogy most nem állhatok rendelkezésére.Ezzel köszönt es sietve távozott. A két tiszt megütközve nézett utána.Másnap aztán a lapokban egy nyilatko­zat jeleni meg, melyben Fenyéri orvos neve is szerepelt, mint olyan emberé, ki csak sér­tegetni tud. De sértéséért elégtételt adni nem.Mikor aztán négy nap múlva Fenyéri találkozott Bodó föhadnagygyal, a főhadnagy végigmérte az orvost s nagy hangon vágta oda a szeme közé :— Gyáva !Az orvos megállt, valamit akart mon­dani, de a főhadnagy már elhaladt mellette.Érezte Fenyéri, hogy mennyire sértette őt a főhadnagy viselete. De mit tehetett?

Stein Henrik, N. N. és dr. Günsberger Samu 1 trt 50 krt, dr. Bodó Aladár 1 frtot, Spitzer Béni, Pap István, itj. Naschitz N., Garay Dezső és két ismeretlen 50—50 krt.— ( E l je g y z é s  ) Fürst Gyula, a Scha- pringer J . cég procuristájának hugat, Schwarc Gizit eljegyezte Littauer Mihály, aLittauer Jó ­zsef és fia cég beltagja Mohácsról.
— (P ü s p ö k i jó s z á g k o r m á n y z ó .)  

Iletycy Sámuel pécsi püspök hetyei Hetyey Elek ezo\;abirót a püspöki jószágok kormány­zójává nevezte ki. Az uj jószágkormányzó testvére a püspöknek és Pécsett lakását már el is foglalta.—  G y ilk o s  t a m b u r á s .)  A szegzardi kir. törvényszék szándékos emberölés bűntet­tével terhelt, ismeretlen helyen tartózkodó, illetőleg szökésben levő Németh János nevű, csuzai születésű, 37 éves tamburást oszágszerte körözteti.
— (A  d eoem b er tiz e n e g y e d ik !

ü n n e p é ly .)  A jogászsegélyző egylet javára december 11-ikón rendezendő ünnepély a l­kalmával közreműködésre felkért Angyal Ilka, a pécsi színtársulat jeles hősnője már kivá­lasztotta az akkor elszavalandó darabot és pedig Tóth Bélának *Apró hirdetések* cimü hangulatos költeményét, a melynek előadása az ünnepély egyik fénypontját fogja képezni.— (F e lü lfiz e té s e k . ) A vasárnapi tbea-uzsonna alkalmával felülfizettek : Szuly Jánosné 3 koronát, Schneider Istvánné és Ma- tuskovicsné 2—2 koronát, Schwartz Margit l  koronát. Schwabach Zsigmondné pedig úgy a népkonyha javára, mint a karácsonyfa feldí­szítésére 2—2 forintot adományozott.
W— (V e n d é g lő sö k  g y ű lé se .)  A pécsi vendéglősök ipartársulata tolyó évi december hatodlkán (kedden) a Vigadóban rendkívüli közgyűlést tart, mely alkalommal a pécsi bor­hamisítási ügyet illetőleg és az uj sörkezelési törvény életbeléptetése tárgyában fognak ta­nácskozni. A pécsi vendéglősök ez alkalommal az óriási szenzációt okozó borhamisítást ille­tőleg abbeli tiltakozásuknak akarnak kifejezést

- ■ ■ — I ■ M I IAnyja halva feküdt, nővéreinek rajta kívül senkije sincs.De azért mikor arra az egy szóra gon­dolt, mikor a fülébe csengett a szó, — hogy gyáva, érezte, mint szökik a vér arcába 9 valami erős vágyódást érzett, hogy a főhad­nagynak bebizonyítsa, hogy mennyire igazta­la n t sértette őt. II.Sötét, borongós éj volt. Éles, metsző s/.él sivitott végig az utcakon. Alig járt egy pár ember az utcán.Egyszerre kisérteties fény támadt az ut­cán, mely mindig világosabb lett.Majd ijedt, kétségbeesett kiáltások verték fel az éj csendjét.Tűz volt.Fenyéri orvos épen egy betegtől tért haza, mikor hallotta a vészkiáltásokat. A tűzhöz sietett. Már akkor lángokban állt az egész ház.Az orvos egyideig tétlenül bámulta a tűzet. Egyszerre velötrázó sikoltás hallatszott az égő házból. Majd meg az orvos mellett kiáltott föl valaki.— A menyasszonyom ! Mentsék meg !Fenyéri odapillantott s ott látta Bodófőhadnagyot, ki sáppadtan, remegve, tanács­talanul állt ott.Az orvos odalépett hozzá s halk, elfoj­tott hangon szólt hozzá :— Főhadnagy ! Te egyszer a szemembe vágtád, hogy gyava-vagyok. Akkor nem adhat­tam elégtételt. De most itt az alkalom. — Menyasszonyod a lángokkal küzd, jer hát ve-
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adni, hogy őket erre vonatkozólag semmi vád nem terheli, sőt annak idején épen ők voltak azok, kik a vendéglősök országos kongresz- szusán a borhamisításra vonatkozó törvények életbeléptetését sürgették.
— (H irte len  halál.) özvegy V e rb ö cy  Józsetné, Klímó-ulca 14. szám alatti lakosnő, tegnapelőtt hirtelen meghalt. A kezelő orvos szivszélhüdést konstatált a halál okául ; a ha­lottkém azonban kék tóitokat fedezett lel a holttesten s ezért jelentést tett a rendőrségnek. A rendőrség áttette a halottkém jelentését a vizsgálóbíróhoz s ma délután meg is vizsgálták a holttestet a vizsgálóbíró és a törvényszéki orvos. Egyelőre azonban boncolás szükséges­ségét nem állapíthatták meg s a boncolás el­rendelése vagy szükségtelensége lelett holnap reggel fognak határozni.
— (Csaló kanász. j Hőgyészen K r a u s z  Emil kereskedőnek búzát és rozsot adott el 

T o p a  Ferenc szaári kanász. A búza csak 17 kilogramm és a rozs egy zsák volt s a keres­kedő ennyi árának a kifizetéséről is adott utalványt az eladónak, hogy vigye azt a tár­sához s majd az kifizeti az árát. Az utón azonban Topa Ferenc gondolt valamit s az utalványt meghamisította, a 17 kilogrammból 917-et, az 1 zsákból 11 -et csinálván. S lel is vett igy 92 Irt 29 krajcárt a valóságban ré­szére járó 4 frt 9 krajcár helyett. Turpissá­gára azonban csakhamar rájöttek s letartóz­tatván, bekísérték a gyönki járásbírósághoz. Most ott vezetik a vizsgalatot ellene csalás és okirathamisitás miatt.
— (Dijnokok ö r ö m e .)  Az igazság­ügyi miniszter tárcájához tartozó hatóságok dijnokai körében nagy az öröm. Erdély igaz­ságügyminiszter ugyanis most bocsátotta ki a dijnok-törvény végrehajtására vonatkozó ren­deletet, mely szerint a dijnokok szolgálati vi­szonya a törvény ismeretes intencióinak meg­felelő szabályozást nyer. A pécsi törvényszék es kir. tábla dijnokai legközelebb teszik le alem, mentsük m eg! Te szereted. Lassúk hat, melyikünk gyávább?Még valamit akart mondani, de újra hangzott az égő házból az előbbi vérfagyasztó sikoltás.Az orvos a főhadnagyra pillantott. Az ott állt remegve, sáppadtan.Fenyéri gúnyosan mérte végig s aztán az égő házba rohant.Néhány perc múlva baj nélkül ért ki, karján hozva az ájult leányt, a főhadnagy menyasszonyát.Bodó odarohant hozzá. Az orvos letette a leányt s kissé távolabb állva nézte, mintbecézgeti a főhadnagy a lassan magához térő leányt.Majd fölállt a főhadnagy a leány mellől * az orvoshoz lépett. Kezet nvujtolt neki. Fenyéri nem fogadta el.—  Nincs szükségem barátságodra fő­hadnagy. Csak azt akartam bebizonyítani, hogy nem vagyok gyáva. — Ti nagyon dobálóztok a szavakkal, de mikor igazán tettre kerül a dolog, mikor nem holmi ostoba kard-hadoná- zásról van szó, akkor megjuhászkodtok. ̂ Aztán közelebb hajolt hozzá s úgy súgtallvft I •. . A~ , ^ z na#yobb gyávaság ám főhadnagy ur Aztán otthagyta a főhadnagyot. EnnekIz fgi . T n VoU bátorsága ahhoz, hogy elég­tételt kerjen az orvostól. ^neki. ludta, érezte, hogy mennyire igaza volt

Oeór,

fogadalmat, melynek megtörténte után kiállít­ják részükre a törvény által előirt «Értesítést*. Emez » Értesítések « alapján részesülnek azután a dijnokok a törvényszabta jogokban és ked­vezményekben.— (A  kioszk bérbeadása ) A felső (most «Erzsébet királyné*) sétatéri kioszknak 1899. évi január hó elsejétől három évi idő­tartamra leendő bérbeadása tárgyában, az árlejtés f. é. december hó 19-én d. e. 9 óra­kor tartatik meg a gazdászi hivatalban. Az árlejtésen részt venni szándékozók száz forint bánatpénz előzetes letétele mellett, zárt aján­lataikat december hó 18-án déli 12 óráig adják be.
— (P ó ru ljá rt  zsebtolvaj.) SajkaVince fiatal csavargó ma délelőtt a piacon belenyúlt K á n t o r  Jánosné vaspálya-utcai la­kosnő zebébe és onnan kilopta az asszony pénztárcáját. A tárca ugyan üres volt, mert Kantomé pénzét zsebkendőbe kötve tartotta ; Sajka Vincét azonban az asszony kérelmérea piaci rendőrőrszem lefülelte és bevitte a to­rony alá.
— (Másodszor virágzó alm afa.)Lapunk egy barátja ma reggel három piros, fehér virágot és egy félig hervadt levelet tartó faágat juttatott be szerkesztőségünkbe. Az ág egy almafáról való, mely teljes má­sod virágzásban áll s van rajta vagy ötven ilyen almavirág s levelei is még csaknem épek. Az almafa ott áll teljes virágjában a honvéd­hadapródiskola melletti Csányi-féle kertben a Makár-utca 99. szám alatt s a szerkesztősé­günkbe hozott ágacskát tegnap este vágták le róla a pompás és teljesen kinyilt virágokkal. A másodvirágzás a hosszú ősz jele s ha hinni lehet a másodszor virágzó almafának, úgy enyhe télre van kilátásunk.
— (Egy asszony bűne.) K e r t é s z  Islvánné Bohus Anna dunaföldvári menvecske felkerülvén Budapestre, a nagy városban olyan emberek köze keveredett, a kik nem igen szoktak különbséget tenni az enyém és tied között. Az asszony — mikor a társaság tet­teinek a rendőrség nyomára jött —  szinten lopás és orgazdaság gyanújába került s ezért a bíróságnak fel is jelentetett. A bírósági el­járást azonban már nem várta be ; eltűnt a lakásáról és sebol sem tudták mindez ideig feltalálni. Most a törvényszék elrendelte a k ö ­rözését s ha valahol rátalálnak, át fogják adni az igazságszolgáltatás kezébe.— (E lfogott tolvaj.) P e t r i  József dobrovai (verőcemegyei) kereskedő kocsijáról lelopott valami jómadár egy vég vásznat és egyéb apró árucikkeket. A káros feljelentésére meginditott nyomozás során csakhamar elfog­ták a tolvajt Crcza larnás soli y ei napszámos személyében, a ki a lopást be is ismerte és alopott tárgyaknak még meglevő részét előadta. Most a bíróság végez vele.(K éselés.) Értény községben meg- késeltekjegyembert. Szabó Ferencottanilakosnakugyanis, amint gyanútlanul ment hazafelé az utcán, elébe állt két alak és meg akarta verni. Szabó a két alakban régi haragosait, ifj. L e n c s e  

P e t i  Józsefet és annak testvérét, Györgyöt, ismerte lel, a kik elöl jónak látta kereket ol­dani. Már meg is menekült volna ép bőrrel, ha szemben nem találkozik támadói apjaval, a ki elébe ugrott és lefogta. Lencse Peti Jó­

zsef erre oda rohant és Szabót egy késsel mellbe szúrta. A megkéselt ember feljelentette a késelőket a bíróságnál.
— (Letartóztatott csavargók.)Az elmúlt éjjel letartóztatta a rendőrség M e ­

r é n y i  Gotfried, R a j k i  Ignác és C s i s z á r  Sándor foglalkozásnélkül csavargókat, kiket illetőségi helyeik megállapítása után haza fognak tolon- colni.
(M egvert á lla tbarát.) D o b o sJózsef, kocsis Schwarz Mórnál, a napokban megrakott kocsival ment végig a Kálvána-ut- cán, midőn az ut meredek volta miatt a lo­vak hirtelen megállották, mire Dobos, ostor­nyéllel és öklével verni kezdte a lovakat. A kegyetlen bánásmód fölötti botránkozásában 

B a k a  Imre favágó oda szólt a kocsisnak, hogy ne üsse annyira a lovakat és hagyja abban az állatkínzást. E fölött Dobos József oly dühre gerjedt, hogy egy téglát felkapva a föld­ről, Baka Imréhez dobta, majd megragadta a favágót és őt kezdte ütlegelni. Természetesen nagy népcsődület támadt, s a verekedésnek a járó-kelőknek egyike vetett véget, a mennyi­ben a veszekedöket szétválasztotta. Baka Imre a brutális kocsis ellen feljelentést tett a rendőr­ségnél, mely az ügyet átteszi a bírósághoz, a hol Dobos József megkapja majd jól megérde­melt büntetését.
— (Körözött bikkasztó.) S z á m o kMárk volt pécsi lakost a közelmúltban a pécsi kir. törvényszék több rendbeli sikkasztás miatt elitélte, miért is Szarnék jónak látta innen meglépni. Most a pécsi kir. törvényszék el­rendelte a szökevény sikkasztó országos kö- röztetését.— (Elveszett és ta lá ltatott.) Teg- este a belvárosban elveszett három forint ezüst pénzzel terhelt bőrtárca. A becsületes megta­láló kéretik, a tárcát a rendőrségen atadni. Találtatott egy bitangságba került disznó, me­lyet igazolt tulajdonosa a városi istállóból el­hajtathat.-  (M igu g ro tt  tolvaj.) A r á n y i  G á­bor pécsi szolgalegény lopást követvén el, szolgálati helyéről s a rendőrség élői sikerült is neki ismeretlen helyre távoznia. A megug­rott tolvaj húszéves, komádi (biharmegyei) születésű. Most keresik, hogy ha elfoghatják valahol, kérdőre vonják az elkövetett lopá.-ert.

— (Csalas hamis pénzzel.) K é s z  Antal villányi lakostól kicsalt egy jól szerve­zett csalóbanda 150 forintot, hogy azéit két­szer annyi hamis pénzt adnak neki. Mikor az ígéret {beváltását hiaba varia, akkor látta, hogy becsapták s feljelentette az esetet a csendőrségnél. Ez összefogdosta a csalóbanda tagjait s bekísérte a pécsi kir. ügyészséghez, hol most folyik ellenük a ■ izsgalat.
- (A k i babonából lopott.) A  

frankfurti törvényszék a napokban egy Uutz-feld Maria Anna nevű aszony fölött Ítélkezett, akit lopással vádoltak. A vásárcsarnokban ugyanis ellopott egy tyúkot, de rajtavesztett és börtönbe került. Az asszony mentségére a következőket mondta :Nagy szaggatásom van a kezemben és egy szomszédnöm azt ajánlotta orvosszerülh°gy kinemfizetett lyuk bőrét rakjam rá. Ezért kellett a tyúkot lopnom.A törvényszék elfogadta enyhítő körül­ménynek az asszony babonaságat és csak pénzbüntetésben marasztalta el.



jg9 H. november 30. M E C  S  I E I (i Y K L ti r>É l e t m e n t é s ) Sándor József szeg- ,. guhanc civakodott Szabó Erzsébet 12 
U  leánykával, s e közben öt belökte egy V̂e’S jiuiha. Szerencsére éppen a szőlőből njL  jött 'lekus v,lmos Pénztigyigazgatóségi ötkár ki a szegzárdi szőlőtelep munka veze­tőiének segítségével a szerencsétlen leányt még él,e kimentette a kutból._ _  ( É d e s s a á j u  tolvajok.) Valóság­ul divattá kezdi magát kinőni a tolvajok kö­zött a mézlopás. Keltő is történt a napokban. Az egyik Siklóson esett meg, ahol G i t a  Fe­renc siklósi lakos pincéjét aláásták és a támadt résén behatolva, öt méhkasra való mézet lop­tak el. A tettest nemsokára sikerült ü m //’ Ká­roly csa v a rg ó  személyében letartóztatni, a ki a lopott mézet S t a n k o v ic s  István és G o m b a  István siklósi bábosoknak adta el. Rufl' Ká­rolyt átadtak az illetékes bíróságnak, de a mézet már nem lehetett megmenteni, mert a bábosok — kik jóhiszemüleg vásárolták a lo­pott mézet — azt a saját mézkészlelükbe ke­verték. A másik édesszájú tolvaj, aki szintén mézre éhezett, még eddig ismeretlen. Csupán annyit tuonak felőle, hogy a napokban beba- torkodott H a u t a r  Boldizsár véraéndi lakos ud­varára . ahonnan hat méhkast mindenestől elvitt, s eztán kereket oldva, beállott az is­meretlen lettesek gardájába.

_ Tüa ) S p i t z c r  Vilmos siklósi lakosudvarán a napokban kigyuladt a cserépfedelü istálló s nemsokára hamuvá égett. Bent égett az istállóban Spitzernek egy lova is, meg na­gyobb mennyiségű takarmány. A tűz kelet­

kezésének oka ismeretlen. A tűzvész okozta ! négyszáz forint kar megtérül, mert az épület biztosítva volt.
— (Pá linkato lva j.) B o n y á d  Hia, baáni lakos présházából eddig ismeretlen tet­tesek egy hordó, körülbelül busz lorint értékű pálinkát loptak el. A tetteseket erélyesen nyo­mozzák.
— (Veszedelmest vendég.) H a m a r  Lajos értényi kocsmároshoz, a napokban be­állított egy vendég, aki, mikor kiivott egy üveg bort, a boros üveget zsebrevágván, fize­tés nélkül meg akart ugrani. A kocsmáros azonban észrevette és utána sietett az utcára. Utol is érte, de vesztére, mert az ismeretlen szembeszállt vele, a tőidre teperte és a nála levő hetven lorintot zsebéből elrabolván, azzal elfutott. Hogy ki voll a veszedelmes vendég, még eddig nem tudják.
— (C igányok tolvaj bandája.) A dombóvári vasúti állomásról még ezelőtt hét évvel elloptak egy csomó pokrócot és nyers bőrt. A tetteseket most fogták el P e t r o v ic s  Lajos bikali, S á r k ö z i  Miska, mágocsi és K o ­

vá cs  Adum, csikóstőttősi cigányok személyében. Társaik voltak K o v á c s  Ágnes és K o lo m p á r  Ágnes, csikóstőttősi cigány asszonyok is, akik Vázsnokon S z a b ó  Imrénél és özv. K l i y e r  Fe- rencnénél, (lerényesen pedig M ó r i c  Jánosnál is követtek el lopásokat. A kézrekerült tolvaj­bandát bekísérték a sásdi járásbíróság börtönébe.

uj órákat vásároljunk, megkövetelve az eladó­tól, mindig a jótállást. E tekintetben a leg- elsőrangu bevásárlási forrás S c h ö n iv a ld  Imre órás üzlete a Király-utcában kinél a leggaz­dagabb készlet található arany és ezüst térti és női órákban, vadász és ébresztő órákban, álló asztali diszőrákban és a legpontosabb fali órákban. Kiválóan ajánlhatók a világhírű Lon- gines órák, tneiyek pontos járása felülmúlha­tatlan és áruk is nagyon olcsó, szerkezetűk pedig a képzelhető legerősebb. Egy jó és pon­tos óra ha drága is kétannyit ér, mint más, hát még ha jutányosán, megbízható kézből jutunk hozza. E tekintetben S c h ö n tc a ld  Imre a legteljesebb garantiákkal szolgál.

— Órákat, aki venni szándékozik, figyelmeztetjük, hogy ne is gondoljon kéz alatti vásárlásra. Csak szabályozott, jól kipróbált

Pécs szab. kir. város
eteoro logiai állom ása jegyzetei1898. novem ber 29. reggeli 7 órakor.Barom eter (red u kált), G0‘4 m m . (em elkedő.) Hőm érsék =  6 ‘6  °G* m axim u m a : 12 0  °C* m in im u m a : 6 8  ®C P á ra n y o m á s : 7 0 m m .R elatív  nedvesség: 9 6 %Felhőzet :Szélirán y  s erő :Csapadék 24  órai : 0-2 m m .B oru lt, enyhe.

D . Ciiret r .

Művészet. irodaloirO  A gésák vagy E gy  japáni tlieaház története. Telt ház előtt került színre tegnap este ez a szép, dalokban gazdag, mesenélküli •énekes japáni játék.» A tegnapi előadás alatt a nézőtéren olyan sajátságos vidám kedv, olyan—ité
\

v.a.s h
kill€2159fHösei
kö

kö17sfrtévh<titif!1 ■4»



A

H E C :a 1 . ! U i L 0 1898. november 80.kellemes, derült hangulat vonult végig, mely mm den felvonás után zajos tapsban nyert ki­fejezést, szolgálván egyúttal a szereplők meg- jutalmazására is. Alig lebbent fel a függöny, a négy gésának (L ip c s e y  Józsa, S z e k u la  Sá­rika, S z o h n e r  Olga és B .  H o r v á t h  Irma) négy egyforma crisantem díszítésű japáni ernyőt nyújtottak fel a színpadra. A szereplőkről ál­talában csak jót mondhatunk, de meg kell jegyeznünk, hogy bár ismét együtt láttuk a pécsi nemzeti színház öt primadonnáját, kétségtelen, hogy Ö r le y  Flóra volt az est koronája, da­cára annak, hogy eleinte kevés rekedtséggel küzdött, de később remek hangja és valóban ritka temperamentumos játékával nem egyszer kivívta a közönség osztatlan elismerését. Mimózát B .  C s i k  Irén játszotta. A szerep nehéz és fárasztó énekszámaival oly köny- nyen bánt el, játéka oly kedves és természe­tes volt, hogy a közönség nem egyszer nyílt színen is megtapsolta. Általában mondhatjuk, hogy B .  C s i k  Irénnek egyik legjobb szerepei közé tartozik Mimóza, melyben e tehetséges I énekesnő remek hangját és routinirozott co- , loraturáját teljesen érvényre juttathatja. H u -  
n y a d y  (Reginaid) ismét szép baritonjával gyö­nyörködtette a közönséget s különösen B .  C s ik  Irénnel énekelt első felvonásbeli duettjét tap­solták meg zajosan. Imári márkit B é r c y  Gyula játszotta. Vun-Csi szerepét pedig A n d o r f f y  ejtette el. Ez a szerep már magában véve olyan, hogy jóval csekélyebb müizléssel biró közönség, mint a mienk, csak fölösleges rossz­nak tekintheti a darabban, de ha még hozzá

olyan alakításban tálalják fel a közönségnek, ahogy azt tegnap Andorffy tette, akkor bizo­nyára csak megbotránkoztatására szolgálhat a publikumnak. Hár Andorffy közönsége — a karzat — tegnap is eléggé kegyesen viselke­dett kedvence ízléstelen túlzásaival szemben. A rendezés ellen — melyen meglátszott Bállá Kálmán gyakorlott keze — mi kifogás sem merült fel. Csupán — mint ezt most már har­madszor említjük — a chinai katonák *Sza- tyor-szentelő kingéci* kis biró egyenruhái és Herényi bérszolga kosztümje keltett kinos meg­lepetést a nézőtéren, ügy látszik Somogyinál nem divat a kritika jóakaratu figyelmezteté­seire hallgatni. (— esi —ő.)
O  Mignon kisasszony. Ama regények között, amelyek a magyar könyvpiacon mos­tanában megjelentek, bizonyára első rendű helyre jut Drouxart asszony «Mignon kisasz- szonv* cimü nagyobb szabású regénye, mely sűrűn nyomott 851 lapos kötetre terjed. A re­gény, mely a kis Mignon történetét foglalja magában, Angolországban megy végbe, a ka­szárnya élet keretében, ami egyúttal azt is je ­lenti, hog;y a magyar közönség előtt egy alig ismert világ nyílik meg. Ám mindenekfölött Mignon kisasszony uralkodik a regényben, ez a bájos, minden szivet megindító kedves te­remtés, akinek története a legmegkapóbb és legérdekesebb történetek egyike. A szerzőnek az illusztrátorok is segítségére voltak, akik csinos rajzokkal emelték sikerét. Ily módon a regény az illusztrált müvek sorába tartozik s már ezért is helyet találhat a karácsonyi aján dékok között. A L é g r á d y  testvérek  kiadásában megjelent vaskos kötetnek az ára 1 forint 80 krajcár, bérmentes ajánlott megküldéssel pe­dig 2 forint. Megrendelhető úgy a cég könyv-

I kiadóhivatalában (Váci-körut 78.», mint min- ' den könyvkereskedésben.
O  Hölgyek naptára. A Szabóné Nogáll Janka szerkesztésében s a Légrády testvérek kiadásában megjelenő «Hölgyek naptáráénak újabb kötete is a könyvpiacra került, ezúttal is csontutánzatu díszes és módfölött ízléses kötésben. A rendes naptári rész után nyom­ban a cikkek és versek következnek, gondos megválogatá^ról téve bizonyságot. Az irók 

j akik java müveikkel gazdagították a legíénye- 
J sebb kiállítású magyar évkönyvet, a legkiva- ’ lóbb gárdából kerültek össze s kétségtelenül sikerre viszik a kötetet, a melynek tartalmát még más cikkek is élénkítik. A kiadó cég ar­ról is gondoskodott, hogy a közönség följegy. zésre alkalmas üres lapokat is találjon a nap­tárban, amely minden tekintetben a hölgyek részére készült. Ez a diszmü, amely páratlan elterjedésre tett szert, hivatva van arra, hogy ; ne csak szellemi szórakozást nyújtson, de a szalonok asztalain is helyet találjon. Fölemlít­jük még, hogy a kötet címlapját Erzsébet ki­rályasszonynak aranyos domborművű mellképe disziti. A «Hölgyek naptára* a Légrády test­vérek könyvkiadóhivatalában (Váci-körut 78.)1 forint 80 krért rendelhető meg. Bérmentes ajánlott megküldéssel 1 Irt 95 krajcár.

0  Közhaszon zsebnaptár. A jövő évre szóló olcsó és célszerű kis naptárok között kiváló helyet foglal el a Légrády testvérek kiadásában megjeleni «Közhasznú zsebnaptárt, amelynek az ára csak 24 krajcár.Q  Francia zászló alatt. Ilyen cim alatt irta M i h á l y i  Imre, veszprém-vaszari körjegyző, 
M i h á l y i  Béla volt gyarmathóditó légionárius­nak az equatoron viselt élményeit és kaland­jait. A könyv ára 2 forint. Megrendelhető 
M i h á l y i  Imrénél, Veszprém-Vaszaron.
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1898. november 30 P É C S I  F I G Y E L Ő

Törvénykezés.§ Garázdálkodó em berek. F . é. októ*l>er hó 4* én K a i  fits  István, W e id in g e r  Ede, 
f y js z  Sándor és P r e t z  János búcsulakomán voltak W e id in g e r  Edénél, ahonnan részeg ál­lapotban távozva el, S ű r í t s  István pécsi lakos háza elólt megálltak és danolni kezdtek, majd a ház előtt rendbe rakott farakást feldöntöt- ték. A zajra kijött Sárits és figyelmeztette a berúgott embereket, hogy menjenek el a háza elöl és hagyjak aludni. Erre Kálfits és Reisz a nyitott utca ajtón bementek az udvarra, Sáritsot és a segélyére siető házbeli lakót, 
W eszelin o vits  Istvánt elverték, Sáricsot fojto­gatták. Majd Weszelinovits közbelépésére Reisz annak fordult, őt a falhoz verte és ütlegelni kezdte. Mikor végre megelégelték a vereke­dést, kimentek az utcára, ahol Kalfits össze­veszett sógorával, Pretz Jánossal. Később pe­dig a véletlenül arra menő Dreiakker Terézt Kalfics egy kövei homlokon vágta. A pécsi kir. törvényszék Sárits István feljelentése foly­tan tegnap tartott ez ügyben végtárgyalást, mely alkalommal terheltek azzal védekeztek, 
hogy mindannyian részegség okozta beszámit- hatlan állapotban voltak, mit a törvényszék enyhítő körülményként el is fogadott. A kir. törvényszék K a l f i t s  Istvánt h á r o m  h e ti fog­házra és 5 frt pénzbüntetésre, valamint pa­naszos 18 frtnyi kárának és a felmerült bűn­ügyi költségek megfizetésére Ítélte. A többi terheltekkel szemben — ez ügyből kifolyólag elkövetett kisebb kihágásokért, magánpanaszos kérelmére a törvényszék elejtette a vádat. Az itelet jogerős.Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbbbeküldeni.

Országgyűlés. TÁV I RATOK
A  képviselőház ülése novem ber2 9 -é n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülésén S z i lá g y i  Dezső elnök beje­lentette, hogy d ecem b er 2 - á n  Rudán a herceg­prímás által a Mátyás-templomban tartandó istentiszteletre a képviselők meghivalnak. In­dítványozza, hogy ezen n a p o n  ü lés n e ta r t a s -  

sék s a  H á z  je g y z ő k ö n y v ile g  öröm ét fe je z z e  k i  a király ötvenéves császári jubileuma alkal­mából.

» •

Közgazdaság
□  Vásári statisztika. Katalim országos vasurunkon az állatvásár statisztikáját mostállította össze a városi állatorvosi hivatal E statisztika szerint állatvásárunk forgalma a kővetkező volt : fe lh a jt a t o t t  14 bika, 914 te­hén, 594 üsző, 693 ökör, 877 linó, 332 borjú, 2140 ló és 392 darab sertés, összesen tehát 5956. E la d a t o t t  8 bika, 190 tehén, 30 üsző, 86 ökör, 318 tinó, 59 borjú, 196 ló és 114 sertés, összesen tehát 1001 darab. Az árak a következők voltak: jármos ökör 360—400frt., közép minőségű 290—300 frt., mustra ökör 170—200 frt ; első fajú tarka ökör 380—420 frt., középfaju 300— 340 frt. 1 tarka tinó, egy éves, 220 frt., hároméves 310 frt. ; tarka te­hén 90— 150 frt.; borjas tehén 100— 180 frt.; tehén levágásra 70— 110 frt.; üsző 75 95 frt, kétéves 100— 125 frt; borjú 16—20 frt; választott borjú 20—40 frt ; lovak 150 250 [frt., igás ló 140— 190., másodrendű 60—90 írt; kocsisló 160— 180 frt, jobb minőségű 40—210 frt, hátas ló 220— 380 frt, koca- lertés 40—50 frt, süldő 20—30 Irt. A lóvá­sáron bár nagy volt a felhajtás, a kereslet azért volt olyan csekély, mert Győrött is vasár volt .s a nagykereskedők oda mentek. Érdekes |lntgy juh nem volt a vásáron, ez a juhte- n y észt és hanyatlását jelenti .ami viszont an­nak tudható be. hogy a gyapjúnak nincsen ára.

K o s s u t h  Ferenc mindenhez hozzájárul, a mi a magyar király ünneplését célozza ; de nem engedheti becsempészni a tudatot, hogy a király negyvennyolcban törvényesen uralko­dott. ö  Felségének, mint magyar királynak, huszonöteves jubileuma tartatott, akkor a rájkszráthnak nem jutott eszébe ünnepelni. Tapintatlanság, hogy a többség arra kénysze­ríti a nemzet egy részét, hogy ünnepelje azt az időt, midőn tüzzel-vassal pusztították ha­zánkat. Tiltakozik az ünneplés ellen, mely kol- lizioba hozza a nemzetnek jogai iránti hűségét és hazaszeretetet a király iránti loyalitással.—  Úgy van ! hangzott erre a szélső­balon. A Hentzi-ügyben úgyis el vannak kese­redve a kedélyek ; azért a szónok in d ít v á ­

n y o z z a  a n a p ir e n d r e té r é s t  a z  e ln ö k i in d ít v á n y

fe le tt .

S z a l a y  Károly követeli, hogy a házsza­bályok szerint nyomassák ki az indítványt és úgy tűzzék napirendre.
B á n  f f  y  Dezső kijelenti, hogy a nemzet örömének, hálájának akar kifejezést adni.Erre óriási zaj és tiltakozás felelt a szélsőbalon.
S z i l á g y i  Dezső megmagyarázza, hogy a jelen esetben, úgy, mint a király névnapjakor, nem kell kinyomalás és napirendre tűzés.Ezután beszéltek E n d r e y  Gyula, O la y  Lajos, S i m a  Ferenc és M a d a r á s z  József, kik vázolják a szomorú kort, midőn megfosztot­ták Magvaror.-zágot alkotmányától.
M a d a r á s z  József igy végzi beszédét :— Ha még egyszer lenne negyvennyolc, ̂ Aén öreg létemre oda állanék az ellenség elé! Lelkes éljen követte a szónok e szavait. Az ellenzék ezután névszerinti szavazást kért, melyet holnapra halasztottak.
S c h m id t  Gyula dr., a mentelmi bizottság előadója benyújtotta R a k o v s z k y  István men­telmi ügyét.
S z e n t iv á n y i  Árpád felszólalására P e r c e i  Réni jegyző felolvassa az iratokat.
C h o r in  Ferenc és P e r c e i Béni vallomá­sait megél jenzik.Ezután nagy vita indult meg a sürgős­ség felett. Az ellenzék azt követelte, hogy mi­vel a Ház dignitása is meg van sértve, azon­nal tűzzek napirendre az ügyet.
B á n  f f  y  Dezső báró és a szabadelvűek szombatra kívántak a tárgyalást halasztani. Temérdek felszólalás után névszerinti szava­zásban a miniszterelnök indítványát fogadták el.
M e z e i  Mór személyes felszólalása után az indemnity targyalasat holnapra halasz­tottak.

— B á n  ff y  alkuszik. (A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Bánffy Dezső báró minisrterelnök megbízta a szabadelvű párt egyik agilis tagját, ki Horáns\ky Nán­dorral és Kossuth Ferenccel tárgyalt, hogy megszavazná-e az ellenzék az indemnityt vagy a kiegyezési provizóriumot, vagy nem állnának-e ezek elintézésének útjába.
ha elintézés után Bánffy lemondana? !A megkérdezettek azt felelték, hogy ko­
moly és nyílt politikai harcot folytatnaks nem mehetnek bele semmi alkuba.

— B izalo m  Kossuth F e ­
rencnek. (A . , Pécsi Figyelő“  eredeti távirata.) A mező túri függetlenségi párt 
Kossuth Ferenchez táviratot küldött, je­lentvén, hogy a mai népgyülésen az al- kotmánv melletti küzdelméért bizalmat szavazott neki.A szentesi függetlenségi párt szintén lelkes bizalmi föliratot intézett Kossuth Ferenchez.

— P icq u a rd  ügye. (A „PéesiFigyelő44 eredeti távirata.) A párisi lapok szerint a semmitőszék már ma kérni fogja a haditörvényszéktől a Piccjuard-ügyre vo­natkozó iratokat. TJupuy kijelentette, hogy a hadsereg hagyományainak fönntartása a szabadság veszélyeztetésével jár, de mivel a hadsereg szükséges a haza biztonságára, mégis fönn kell tartani a hadsereget.Tegnap este nagy népgyülés volt, melyen elhatározták, hogy addig folytatják az agitációt, mig csak Pic<juardot szaba­don nem bocsájtják.
— Eszterh ásy Am erikában. (A ..Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) A Figaró azt it ja. hogy Es\terhá^y *y4meri- 

káha utazott.

Budapesti börze.— Saját tudósítónktól. —típer>t, n ov. 29.A budapesti gabona-börze árai m a a következők :
B u \ a  , őszre: —*— ; későbbi szállítás: 9 75 

Ttngeri, májusra : 4 ’84. —  Ro\i, márciusra : 8*54. — 
Zab, őszre : 5 98.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény: 35940. — Matryar hitelrészvény : 389 25 -  íllamTasut : 357 25.

N y i l t - t é r . * )

K ö s z ö n c t n y i l v á i i i t á s .Mindazoknak, kik lelejthetlcn édes anyánk,
monostori Erreth Antalné,elhalálozása és temetése alkalmá­val szives részvétükkel és koszorú- küldeménynyel kirnondi allan fájdal­munkat enyhiteni törekedtek, fogadják ez utón legmélyebb köszönetünk ki­fejezését.A mélyen megtört gyászoló család.

Laptulajciono: h fMelrtss/Lrkesztí
S'AITTKE Gl'SZTAV PLEIN INGEK FEKEMJTA 1/8 JÓZSEFkiadó.
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kellemes, derült hangulat vonult végig, mely min den felvonás után zajos tapsban nyert ki­fejezést, szolgálván egyúttal a szereplők meg- jutalmazására is. Alig lebbent fel a függöny, a négy gésának (L i p c s e y  Józsa, S z e k u la  Sá­rika, S z o h n e r  Olga és B .  H o r v á t h  Irma) négy egyforma crisantem díszítésű japáni ernyőt nyújtottak fel a színpadra. A szereplőkről ál­talában csak jót mondhatunk, de meg kell jegyeznünk, hogy bár ismét együtt láttuk a pécsi nemzeti szinház öt primadonnáját, kétségtelen, hogy Ö r le y  Flóra volt az est koronája, da­cára annak, hogy eleinte kevés rekedtséggel küzdött, de később remek hangja és valóban ritka temperamentumos játékával nem egyszer kivívta a közönség osztatlan elismerését. Mimózát B .  C s i k  Irén játszotta. A szerep nehéz és fárasztó énekszámaival oly köny- nyen bánt el, játéka oly kedves és természe­tes volt, hogy a közönség nem egyszer nyílt színen is megtapsolta. Általában mondhatjuk, hogy B .  C s i k  Irénnek egyik legjobb szerepei közé tartozik Mimóza, melyben e tehetséges I énekesnő remek hangját és routinirozott c o - , loraturáját teljesen érvényre juttathatja. H u -  
n y a d y  (Reginaid) ismét szép baritonjával gyö­nyörködtette a közönséget s különösen B .  C s i k  Irénnel énekelt első felvonásbeli duettjét tap­solták meg zajosan. Imári márkit B é r c y  Gyula játszotta. Vun-Csi szerepét pedig A n d o r  jf'y  ejtette el. Ez a szerep már magában véve olyan, hogy jóval csekélyebb müizléssel biró közönség, mint a mienk, csak fölösleges rossz­nak tekintheti a darabban, de ha még hozzá

olyan alakításban tálalják fel a közönségnek, ahogy azt tegnap AndorfTy tette, akkor bizo­nyára csak megbotránkoztatására szolgálhat a publikumnak. Bár AndorfTy közönsége — a karzat — tegnap is eléggé kegyesen viselke­dett kedvence Ízléstelen túlzásaival szemben. A rendezés ellen —  melyen meglátszott Bállá Kálmán gyakorlott keze —  mi kifogás sem merült fel. Csupán — mint ezt most már har­madszor említjük — a chinai katonák *Sza- tyor-szentelő kingéci* kis biró egyenruhái és Herényi bérszolga kosztümje keltett kínos meg­lepetést a nézőtéren, ügy látszik Somogyinál nem divat a kritika jóakaratu figyelmezteté­seire hallgatni. (— esi — ő.)
O  Mignon kisasszony. Ama regények között, amelyek a magyar könyvpiacon mos­tanában megjelentek, bizonyára első rendű helyre jut Drouxart asszony «Mignon kisasz- szonv« cimü nagyobb szabású regénye, mely sűrűn nyomott 351 lapos kötetre terjed. A re­gény, mely a kis Mignon történetét foglalja magában, Angolországban megy végbe, a ka­szárnya élet keretében, ami egyúttal azt is je ­lenti, hogy a magyar közönség előtt egy alig ismert világ nyílik meg. Ám mindenekfölött Mignon kisasszony uralkodik a regényben, ez a bájos, minden szivet megindító kedves te­remtés, akinek története a legmegkapóbb és legérdekesebb történetek egyike. A szerzőnek az illusztrátorok is segítségére voltak, akik csinos rajzokkal emelték sikerét. Ily módon a regény az illusztrált müvek sorába tartozik s már ezért is helyet találhat a karácsonyi aján dékok között. A L é g r á d y  te stv é re k  kiadásában megjelent vaskos kötetnek az ára 1 forint 80 krajcár, bérmentes ajánlott megküldéssel pe­dig 2 forint. Megrendelhető úgy a cég könyv­

kiadóhivatalában (Váci-körut 78. », mint min­den könyvkereskedésben.
O  Hölgyek naptára. A Szabóné Nogáll Janka szerkesztésében s a Légrády testvérek kiadásában megjelenő «Hölgyek naptáráénak újabb kötete is a könyvpiacra került, ezúttal is csontutánzatu diszes és módfölött Ízléses kötésben. A rendes naptári rész után nyom­ban a cikkek és versek következnek, gondos megválogatá-ról téve bizonyságot. Az irók akik java müveikkel gazdagították a legfénye­sebb kiállítású magyar évkönyvet, a legkivá­lóbb gárdából kerültek össze s kétségtelenül sikerre viszik a kötetet, a melynek tartalmát még más cikkek is élénkítik. A kiadó cég ar­ról is gondoskodott, hogy a közönség följegy. zésre alkalmas üres lapokat is találjon a nap­tárban, amely minden tekintetben a hölgyek részére készült. Ez a diszmű, amely páratlan elterjedésre tett szert, hivatva van arra, hogy j ne csak szellemi szórakozást nyújtson, de a szalonok asztalain is helyet találjon. Fölemlít­jük még, hogy a kötet címlapját Erzsébet ki­rályasszonynak aranyos domborművű mellképe disziti. A «Hölgyek naptára* a Légrády test­vérek könyvkiadóhivatalában (Váci-körut 78.)1 forint 80 krért rendelhető meg. Bérmentes ajánlott megküldéssel 1 Irt 95 krajcár.
0  Közhasznú zsebnaptár. A jövő évre szóló olcsó és célszerű kis naptárok között kiváló helyet foglal el a Légrády testvérek kiadásában megjeleni *Közhasznu zsebnaptár», amelynek az ára csak 24 krajcár.Q  Francia zászló alatt. Ilyen cim alatt irta M i h á l y i  Imre, veszprém-vaszari körjegyző, 

M i h á l y i  Béla volt gyarmathóditó légionárius­nak az equatoron viselt élményeit és kaland­jait. A könyv ára 2 forint. Megrendelhető 
M i h á l y i  Imrénél, Veszprém-Vaszaron.

t

t)

í)i

lí

1t

bér
Reisi

voltalapot háza a ha­ték. berujj elöl é a nyi Sárits 
Weszgáttá!annalkezdidést,veszetdig aKalfiekir. titan temelyhogyhatlanenyhítétörvénházranaszosügyi 1 terhelt elköve köreim ítélet j1jük, s beküld

cvasáruiállított*«faliszt kóvetkf bén, 5í 2140 h 5956 HH ökö sertés, követke közép r 170—21 írt., kö éves, 2íhén 90- tehén h [Irt, kéU l'alasztu fa., ígá:írt ; ko40-21lertés 4 áron b inzert ve volt » a
h " g y  jiii vészt ésnak lúd
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Törvénykezés.§ Garázdálkodó em berek. F . é. októ­ber hó 4-én K a l f i t s  István, W e id in g e r  Ede, 
Jicisz Sándor és P r c t z  János búcsulakomán voltak W e id in g e r  Edénél, ahonnan részeg ál­lapotban távozva el, S ű r í t s  István pécsi lakos háza elolt megálltak és danolni kezdtek, majd a ház előtt rendbe rakott farakást feldöntöt- ték. A zajra kijött Sárits és figyelmeztette a berúgott embereket, hogy menjenek el a háza elöl és hagyják aludni. Erre Kálfits és Reisz a nyitott utca ajtón bementek az udvarra, Sáritsot és a segélyére siető házbeli lakót, 
W eszelin o vits  Istvánt elverték, Sáricsot fojto­gatták. Majd Weszelinovits közbelépésére Reisz annak fordult, őt a falhoz verte és ütlegelni kezdte. Mikor végre megelégelték a vereke­dést, kimentek az utcára, ahol Kalfits össze­veszett sógorával, Pretz Jánossal. Később pe­dig a véletlenül arra menő Dreiakker Terézt Kalfics egy kővel homlokon vágta. A pécsi kir. törvényszék Sárits István feljelentése foly­tan tegnap tartott ez ügyben végtárgyalást, mely alkalommal terheltek azzal védekeztek, hogy mindannyian részegség okozta beszámit- hatlan állapotban voltak, mit a törvényszék enyhítő körülményként el is fogadott. A kir.Jtörvényszék K a l f i t s  Istvánt h á ro m  h e ti fog­házra és 5 frt pénzbüntetésre, valamint pa­naszos 18 írtnyi kárának és a felmerült bűn­ügyi költségek megfizetésére Ítélte. A többi terheltekkel szemben — ez ügyből kifolyólag elkövetett kisebb kihágásokért, magánpanaszos kérelmére a törvényszék elejtette a vádat. Az Ítélet jogerős.Yidcki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbbbeküldeni.

Országgylllós.

Közgazdaság□  V ásári statisztik a . Katalin! országos vasárunkon az állatvásár statisztikáját mostállította össze a városi állatorvosi hivatal E statisztika szerint állatvásárunk forgalma a kővetkező volt : fe lh a jta to tt  14 bika, 914 té­lién, 594 üsző, 693 ökör, 877 tinó, 332 borjú. 214U ló és 392 darab sertés, összesen tehát 5956 E l a d a t o t t  8 bika, 190 tehén, 30 üsző, 86 ökör, 318 tinó, 59 borjú, 196 ló és 114 sertés, összesen tehát 1001 darab. Az árak a következők voltak: jármos ökör 360—400frt., közép minőségű 290—300 Irt., mustra ökör 170—200 frt; első fajú tarka ökör 380— 420 Irt., középfaju 300— 340 frt. i tarka tinó, egy éves, 220 frth á ro m é v e s  310 frt.; tarka te­hén 90— 150 frt.; borjas tehén 100— 180frt. ; tehén levágásra 70— 110 frt.; üsző 75 95 [irt, kétéves 100— 125 frt; borjú 16—20 írt; választott borjú 20—40 frt ; lovak 150 250 rt., igás ló 140— 190., másodrendű 60—90 rt; kocsisló 160— 180 frt, jobb minőségű 4 0 -2 1 0  Irt, hátas ló 220—380 frt, koca- ertés 40—50 fit. süldő 20—30 Irt. A lóvá- aron bár nagy volt a felhajtás, a kereslet azért volt olvan csekély, mert Győrött is vasár volt a nagykereskedők oda mentek. Érdekes [hogy juh nem volt a vásáron, ez a juhte- n vészi és hanyatlását jelenti .ami viszont an­nak tudható be. hogv a gyapjúnak nincsen ára.

A  képviselőház ülése novem ber2 9 -é n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A Ház mai ülésén S z i l á g y i  Dezső elnök beje­lentette, hogy d ecem b er 2 - á n  Rudán a herceg­prímás által a Mátyás-templomban tartandó istentiszteletre a képviselők meghivatnak. In­dítványozza, hogy ezen  n a p o n  ülés ne ta r ta s - 
sék s a H á z  je g y z ő k ö n y v ile g  öröm ét fe je z z e  k i  a király ötvenéves császári jubileuma alkal­mából.

K o s s u th  Ferenc mindenhez hozzájárul, a mi a magyar király ünneplését célozza ; de nem engedheti becsempészni a tudatot, hogy a király negyvennyolcban törvényesen uralko­dott. Ö Felségének, mint magyar királynak, huszonötéves jubileuma tartatott, akkor a rájkszráthnak nem jutott eszébe ünnepelni. Tapintatlanság, hogy a többség arra kénysze­ríti a nemzet egy részét, hogy ünnepelje azt az időt, midőn tüzzel-vassal pusztitották ha­zánkat. Tiltakozik az ünneplés ellen, mely kol- lizióba hozza a nemzetnek jogai iránti hűségét és hazaszeretetet a király iránti loyalitással.— Úgy van ! hangzott erre a szélső-balon. A Hentzi-ügyben úgyis el vannak kese­redve a kedélyek ; azért a szónok in d ít v á ­

n y o z z a  a n a p ir e n d r e té r é s t  a z  e ln ö k i in d ít v á n y

fe le tt .
S z a la y  Károly követeli, hogy a házsza­bályok szerint nyomassák ki az indítványt és úgy tűzzék napirendre.
B á n  f f  y  Dezső kijelenti, hogy a nemzet örömének, hálájának akar kifejezést adni.Erre óriási zaj és tiltakozás felelt a szélsőbalon.
S z i lá g y i  Dezső megmagyarázza, hogy a jelen esetben, úgy, mint a király névnapjakor, nem kell kinvomatás és napirendre tűzés.Ezután beszéltek E n d r e y  Gyula, O la y  Lajos, S im a  Ferenc és M a d a r á s z  József, kik vázolják a szomorú kort, midőn megfosztot­ták Magyarországot alkotmányától.
M a d a r á s z  József igy végzi beszédét :— Ha még egyszer lenne negyvennyolc, én öreg létemre oda állanék az ellenség elé!Lelkes éljen követte a szónok e szavait.Az ellenzék ezután névszerinti szavazástkért, melyet holnapra halasztottak.
S c h m id t  Gyula dr., a mentelmi bizottság előadója benyújtotta R a k o v s z k y  István men­telmi ügyét.
S z e n t iv á n y i  Árpád felszólalására P e r c e i  Béni jegyző lelolvassa az iratokat.
C h o r in  Ferenc és P e r c e i Béni vallomá­sait megél jenzik.Ezután nagy vita indult meg a sürgős­ség telelt. Az ellenzék azt követelte, hogy mi­vel a Ház dignitása is meg van sértve, azon­nal tűzzek napirendre az ügyet.
B á n f f y  Dezső báró és a szabadelvűek szombatra kívántak a tárgyalást halasztani. Temérdek felszólalás után névszerinti szava­zásban a miniszterelnök indítványát fogadták el.
M e z e i  Mór személyes felszólalása után az indemnity targyalasat holnapra halasz­tottak.

TÁV I RATOK
— B á n ffy  alkuszik. (A „ PécsiFigyelő** eredeti távirata.) Bánffy Dezső báró minisrterelnök megbízta a szabadelvű párt egyik agilis tagját, ki Horáns^ky Nán­dorral és Kossuth Ferenccel tárgyalt, hogy megszavazná-e az ellenzék az indemnityt vagy a kiegyezési provizóriumot, vagy nem állnának*e ezek elintézésének útjába.

ha a% elintézés után Bánffy lemondana? !A megkérdezettek azt felelték, hogy ko­
moly és nyílt politikai harcot folytatnaks nem mehetnek bele semmi alkuba.

— B izalom  K ossuth F e ­
rencnek. (A ..Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) A mező túri függetlenségi párt 
Kossuth Ferenchez táviratot küldött, je­lentvén, hogy a mai népgyülésen az al­kotmány melletti küzdelméért bizalmat szavazott neki.A szentesi függetlenségi párt szintén lelkes bizalmi föliratot intézett Kossuth Ferenchez.

— P icq u ard  ü gye. (A ,.PéesiFigyelő'* eredeti távirata.) A párisi lapok szerint a semmitőszék már ma kérni fogja a haditörvényszéktől a Picijuard-ügyre vo­natkozó iratokat. *Dupuy kijelentette, hogy a hadsereg hagyományainak fönntartása a szabadság veszélyeztetésével jár, de mivel a hadsereg szükséges a haza biztonságára, mégis fönn kell tartani a hadsereget.Tegnap este nagy népgyülés volt, melyen elhatározták, hogy addig folytatják az agitációt, mig csak Picijuardot szaba­don nem bocsájtják.
— Eszterházy Am erikában. (A ..Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) A  Figaró azt írja. hogy Esterházy ^Ameri­

kába utazott.

Budapesti börze.— S a já t  tudósítónktól. —Bpeat, n o v . 29.A budapesti gabona-börze árai m a a  következők :
Bu\a . ő sz re : — *— ; későbbi sz á llítá s : 9 75 

Tengeri, m ájusra : 4*84. — Ro^s, m árciusra : 8‘54. — 
Zab, őszre : 5 98.A z  értéktőzsdén az árak a  következők : Osztrák h itelrészvén y: 3Ó9 40. — M agyar hitelrészvény : 389 25 — Á lla m  vasút : 357 25.

N y í l t - t é r . * )

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .Mindazoknak, kik lelejthetlen édes anyánk,
monostori Erreth Antalné,elhalálozása és temetése alkalmá­val szives részvétükkel és koszorú- küldeménynyel kitnondi atlan fájdal­munkat enyhíteni törekedlek, (o ld ja k  ez utón legmélyebb köszönetünk ki­fejezését.A mélyen megtört gyászoló család.

Laptulaj donos. Kelelrtssycrkesztii / A i T T K F .  W l’ S Z T A V  P L E l M S t í f R  F E R E M JT A I Z S  J Ó Z S E Fkiadó.
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11 t t r
3 tuczat 5 forintértv aló d i franczia

G u m m i  v agy  h a l h ó l y a g o t) 0 ta le ir lln o in a b b  m inőségben szállít a »N agybani-gum m i- á m  raktár* I X . k é r., Ü llői-ut 21. szám . Szétküldés titoktartás m ellett u tán v ételle l, nem  tetsző árukért apénz visszaad atik .
12212. sz.
t lk v .  1 898 .

Árverési hirdetmény.
A  pécs i k i r .  tö rv s z é k  m in t  te le k k ö n y v i 

h a tó s á g  k ö z h ír ré  te sz i, h o g y  A s z ta lo s  Já n o s  
v é g r e h a j ta tn a k  K o s z é r J u liá n n á , R é ia  és T e ­
ré z  v é g re h a jtá s t s z e n v e d ő k  e lle n i 4 0  I r t  tő k e -  
k ö v e te lé s  és já ru lé k a i i r á n t i  v é g re h a jtá s i ü g y é ­
ben  a pécs i k i r .  tö rv é n y s z é k  és a pécs i k ir .  
já rá s b író s á g  te rü le té n  lé v ő . P é c s js z a b . k ir .  v á ­
ro s  h a tá rá b a n  fe k v ő , a pécs i 1 2 / / .  sz. b e té t­
ben  fe lv e tt  7 2 6 . h rsz . K á lv á r ia -u tc z a  13. sz. 
h á z ra  és u d v a r ra  a vé g re h . tv é n y  156 . § á n a k
c. p o n t ja  a la p já n  egészben 1 3 5 0  fo r in t  b e cs ­
á rb a n  m in t  k ik iá l tá s i á rb a n  az á rv e ré s t e lre n ­
d e lte  s h o g y  a  le n te b b  m e g je lö lt  in g a t la n  
az 1 8 9 8 . é v i  december h ó  2 8 - i k  napján
d. e. 9 órakor a kir. törvényszék árve­
rési helyiségében m e g ta r ta n d ó  n y ilv á n o s  á r ­
ve ré se n  a m e g á lla p í to t t  k ik iá ltá s i á ro n  a lu l
is  e la d a tn i lo g .

Á rv e re z n i s z á n d é k o z ó k  ta r to z n a k  az in ­
g a tla n  b e csá rá n a k  1 0 % - á t ,  v a g y is  130 I r t  
5 0  k r t  ké szp é n zb e n , vagy a z  1 8 8 1 . é v i n o v . hó  
1 -é n  3 3 3 3 . sz. a. k e l t i .  M . re n d e le t 8 . § -á b a n  k i ­
je lö l t  ó v a d e k k é p e s  é r té k p a p írb a n  a k ik ü ld ö t t  k e ­
zéhez h te n n i ,  vagy az  1 8 8 1 . 6 0 . t. ez 176 . 
$ -a  é r te lm é b e n  a b á n a tp é n z n e k  a b író s á g n á l 
é lő leges e lh e ly e z é s é rő l k iá l l í t o t t  s z a b á ly s z e rű  
e lis m e rv é n y t á ts z o lg á lla tn i.

P é cse tt, 1 8 9 8 . é v i s z e p te m b e r hó  15 én .A k ir .  tö rv s z é k  m in t t lk k v i  h a tó sá g .

Bogyay Pongrác,
k i r .  tö rv s z é k i b iró .  !

Köszönet-nyilvánítás.Ö  fensége S a lv a to r  L ip ó t főherceg udvarm esteri h iv a ta la .Á lta lán o s A sJ)es^ r^ J ^ r' ia í ,i Jö ^ S a iv a fo r  főherceg ren d kívül m eg v an  elégedve az A ebest-taipp . 1

í S w  s a s *  - .  -  -felelők voltak  a  szalon cipők K R A I1 L . h u szárk ap itán y .Z ág ráb , 1898. ju liu s  8 -án . ______  J« » - « * “  ’ u b é 'í X f ^ í Í Í ’a n S k  .  H e .  i f i j é t  D r .H o g .T e « - W c  «  e * é s z  , l l 4 * o i . m .  b a d a lm u z o tt  A s b e s t  t a lp b é lé s s e l  l á t j a  e l .P á ria  egyszerű 60 kr., kettős vastagságú 1 frt 2<> kr. A z  asb est talpbélés kitűnőségét le ro b b a n  b izo n yítja , hogy a es. es k. közös hadseregnek es a m . kir honvédségnek eddig pár szállitatott. Szétkü ld és csakis utánvétellel v a g y  a  pénz előlege* beküldése és külön 10 I T  fran ko. F elv ilágo sításo k  és prospectusok, k ó szo n etn y U v ám táso k  ingyen.
Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Uudapest, V I . ,  Sziv-utezaJM^ 

Viszont e ladóknak m egfelelő érengedm ény.

kereskedőnél. Egyedüli elárusító raktár Pécsett : W o isz A d o lf bor
« #

26133. sz.j 898
pecs város tanácsa ezennel közhírre teszi, hogy a
fe lső  sé ta té re n  le v ő  k io s z k1898. é v i d e c e m b e r  h ó  19-én d é le lő tt  9 ó r a k o r  1899 évi január hó l-tőiszámított 3 évre a  g a z d a s á g i ta n á c s te r e m b e n  zárt ajánlati tárgyalással egybe-kötött nyilvános árlejtésen bérbe adatik.Fölhivatnak tehát bérelni szándékozók, hogy 1 0 0  f r t  bánatpénzzel 1 öl­sz ereit zárt ajánlataikat le g k é s ő b b  d e c e m b e r  h ó  18-án d é li  12 ó r á ig  a v á r o s  p o lg á r m e s te r i h iv a t a lá b a n  nyújtsák be, vagy pedig a szóbeli árlejté­sen vegyenek részt.A föltételek H e r b e r t  J á n o s  gazd. tanácsnoknál betekinthetök.Pécsett, 1898. évi november hó 25-én.

A  v á ro s  T a n á c s a .

k é s z í t m é n y é i
gyengék és betegeknek.

HofP János

maláta egészségi itala.
Á lta lá n o s  elgyengülésnél, az 

alliasi szervek rendellenes mű­
ködésénél, mell- és gyom ér­
bántalmaknál, n e m k ü lö n b e n  a 
lábadozóknak le g jo b b a n  b e v á lt  
és le g jo b b  iz ü  e rő s ítő  sze re .

E gy  p a la c k  á ra  75 k r .  —  Ö t 
p a la c k  b é r m e n tv e  3 .7 5  k r .

Tíz éve, vagy már régibb idő «Ha használom  az ö n  maláta egészségi sörét és egyéb maláta készítm ényeit. Ezek az egyedüli szerek, m elyek fele­ségem nek visszaadták az egészséget.
IWigér, liées, llofm ühlgasse.

H off JánosH off János

sűrített maláta kiíonata. maláta egészségi csokoládéja.I , T
TfidőbajokníU, gégehurut- Gyengeségnél, vérszegény­

nél, ú g y m in t idült köhögésnél; ségnél, idegességnél, filmat- 
lö le g  a g y e rm e k e k  légzési szer- lanságnál, étvágytalanságnál 
veinek m e g b e te g e d é sé n é l a le g - k itü n ő e n  b e v á lt.  R e n d k iv ü i jó  
jo b b  .s ike rre l a lk a l in a z ta t ik .  Ize  iz ü  és tá p lá ló . G ye n g e  g y e rn ie -  
n a g y o n  k e lle m e s . k é k  ig e n  jó  e re d m é n y n y e l h asz-

Egv ü ve g  á ra  1 f i t .  —  Ö t ü ve g  n á ljá k .  
bérmentve 5 I r t .  E gy  c s o m a g  á ra  1 I r t .

H o f f  Jánosm a lá t a  k iv o n a t  m e ll-  c u k o r k á i .köhögésnél, rekedtségnél, el- nyálkásodásnái, főleg tildöliiirntnálu tólérhellen  h atású . A v aló d i m aláta  m ellcu korkákal em észtési za v a r nél­kül tetszés szerin ti m en n yiségb en  lehet h aszn áln iE g y  doboz á ra  1 0  k r ., egy zacskó 3 0  kr.
M aláta k iv o n a t készítm ényei való ­ban jó  és hatásos szerek. K üldjön  tehát ism ét 6  üveg m aláta k ivon atot. I font m aláta  csokoládét és */, zacskó m a lá ta  k ivon at m ellen k n ik át.F is é it e r  0 .  ő rn a g y  N .-V á ra d .

C so d álato s v o lt m a láta  k ivon at M aláta  cso k o lS d -m  a  le*ki!ün«bl> » '« « < H .r t tá m a k  h u t á s , m ak acs k8 - am it ism erek. F.ten kellem es iia il idült ’°se se m  e lle n .gyom o r — illetve em észtési zavarok- ZedlHu-NenkírHi lo v a g . W aldenburg- n á l, sápkórnál é* á lta lán o s gyen geség- C u k orkái feleségem  köhögésén és n é l m indenkor jó  eredm étiynyel al- asth m atiku s k á n ta tm a in  k itü n ően  se- kalm azom . i g ilen ek .l ) r .  M c o le i  orvos, T riebel. H i is H i p lébános, W eisch ü tz .
R A K T Á R  PÉCSETT, Zsiga L á s z ló , S i poca Istv án , E r r d h  Já n o s , K ad is K ,  Irgalm asrond gyógyszertárakban ; G eltch  és G r a o f drogua k Já n o s , Reeh Vilm os, Berecz##K á»olyf M olnár Já n o s , M arkit*’/. S im o n . S p itze r  S á n p o r lia csem ege ós füsEerkeroskodésclæ n. - M a g y a r ef ő r a k t á r :  T Ö itÖ iv  J Ô Z S K E  gyógyszertára B udapest, Kir&lv-u. \'£. — K ö l t e m é n y e k  á r j e g y z é k k e l  I n g y e n  óh b é r r ek eresked ésib en  ; Eizer r s z ft j ; !  k i z á r ó l a g o s  e u t v o .

m r J ® ’W m x i & w s íN\‘ iu«t>it íai/.h J i>z.*tbi*'-; Pécset', isí*^




